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Carta de fecha 29 de marzo de 1984 dirigida al Secretarro General por 
el Reptesentante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

Skguiando instrucciones de mi Gooierno y en relacron con mi nota de 13 de 
febrero de 1984 (A/39/112-S/16343), tengo el honor de senalar a 9’1 atenc& el 
último acto de agresron cometido por las fuerzas vietnamitas en Ka~pUciled en 
violaci6n de la soberanfa y la integridad territorial de Tailandia, como se explica 
a cont inuacibnr 

1, El 25 de marzo de 1984, a Las 16.90 horas, fuerzas vietnamitas de 
una base en la provincia de Preah Vihear c en Kampuchea# entraron en territorio 
tailandés en la zona al norte del paso de Phrapalai I distrito de Kantharalak, 
provincia be Si Saket. Las tropas tailandesas realizaron disparos de 
artillerfa y ataques aérea3 para rechazar las fuerzas vietnamftas. 

2, En el mismo dfa, los vietnamitas, atacaron un campamento aivil 
K ampuch@anos dentro de Kampuchea, frente a la aldea tailandesa de San Samrong 
Kiat, distrito de Khun Hanp provincia de Si Baket. Como resultado de ello, 
varias granadas cayeron en territoricr tarlandb. Ademh, este 6ltimo ataque 
ha obligado a m6s de 10.000 civiles kampuchaanos a CEUZP~ la frontera para 
buscar refugio transitorio en territorio tailand6rs. Se han enviado Qficiales 
del C~mit6 InternacísnaP de la Cruz Koja y de la Operacibn de las Nacisftes 
unidas de icworro en la frontera para que ayuden a esos kamyucheanos 
desplazados. 
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EJ. Gobierno Real de Tailandia condena enérgicamente esos actos no provocados y 
abiertos de agresión de laS fuerzas vietnamitas contra la soberanía y la integridad 
territorial de Tailandia y reafirma una vez mis su legítimo derecho a tomar todas 
las medidas necesarias para salvaguardar la soberanía y la integridad territorial 
de Tailandia y para proteger las vidas y los bienes de la población tailandesa, 

El Gobierno Real de Tailandia desea también señalar a la ateñción de Vuestra 
Excelencia los crímenes inhumanos contra civiles kampucheanos desartiados e 
inocentes que deliberadamente han cometido las fuerzas vietnamitas en Kampuchea, en 
flagrante violación de los principios fundamentales en materia de derechos humanos, 
el derecho internacional y la Carta de las Naciones Unidas. 

El Gobierno Real de Tailandia, expresa su grave preocupación ante la peligrosa 
situación que existe en la zona de la frontera entre Tailandia y Kampuchea, y que 
se ha visto acentuada debido a la constante ocupación de Kampuchea por un número 
muy grande de vietnamitas. Por lo tanto, el Gobierno Real de Tailandia insta al 
Gooierno de Viet Nam a que frene esas acciones y se abstenga de realizar nuevos 
actos de agresión armada que sólo provocarían una intensificación del violento 
enfrentamiento, situación que sería responsabilidad exclusiva del Gobierno de 
Viet Nam, el cual tendría que asumir las consecuencias. 

Tengo el honor de solicitar que el texto de esta carta se distribuya como 
documento oficial de la Asamblea General, en relación con los temas 20 y 37 de la 
lista preliminar, y del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) M.L. Birabhongse KASEMSRI 
Representante Permanente 


